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Abstract :  The purpose of this study was to find the reason the Kao com m unity preserve their

t radit ional culture in the m idst  of a global culture and the threat  of Kao’s language ext inct ion.

This study is study docum entat ion. The data to be used in this study was available in the form

of literature, as well as tapped interviews with several resource people. They will be described

by way of herm eneut ics readings. The results of this study indicated that  the Kao’s t radit ional

cult ure is st ill st rong, for the I slam ic values had been the m ain source of thoughts, which

became the basis for their  existence in everyday life. These values used to m aintain their  social

relat ionships and solidarit y within ethnic com m unity in Kao village, in term s of their  nature as

the creatures of God and as a personal beings, as  creatures com posed of body and soul,   as

well  as their  nat ure as indiv idual and social beings. Since the challenge from  globalizat ion

feasibly to decrease Kao’s t radit ional culture, educat ion, especially in the humanit ies field including

history, literary, t radit ional arts should be taught  in schools. The governm ent  intervent ion will

be surely needed in this case.

Keyw ord: ethnic language, ethnic culture, globalizat ion

Abst rak :  Tuj uan kaj ian in i  yait u unt uk  m enem ukan alasan kom unitas Kao m elest ar ikan

kebudayaan t radisional m ereka di tengah budaya global dan kondisi bahasanya yang terancam

punah. Studi ini m erupakan studi dokum entasi.  Data berupa data pustaka, ditambah data berupa

dokum en wawancara dengan inform an yang pernah dilakukan sebelum nya. Data kem udian

dit ata, didesk ripsikan, dan dipaham i dengan m etode herm eneut ika. Hasilnya m enunjukkan

bahwa kebudayaan t radisional Kao m asih kuat  dikarenakan  nilai-nilai,  pik iran-pik iran m aupun

pandangan hidup yang bersum ber pada religi dan agama I slam  m asih m enjadi or ientasi atau

dasar bagi cara m ereka bereksistensi baik dalam  kehidupan sehari-hari m aupun dalam  kerangka

m em beri m akna pada kehidupannya. Sem ua itu telah digunakan untuk m em elihara hubungan

sosial dan solidarit as kom unitas etnik Kao di Desa Kao dalam  kerangka kodratnya sebagai

m akhluk Tuhan dan sebagai m akhluk pr ibadi,  sebagai m akhluk yang tersusun dari j iwa dan

raga dan sebagai m akhluk indiv idu dan sosial.  Atas dasar itu, sebagai saran adalah karena

ancaman datang dari globalisasi berpotensi m engikis nilai-nilai t radisional m aka pendidikan

untuk bidang humaniora yang antara lain m eliput i sejarah, ilm u sast ra, seni tradisi perlu diajarkan

di sekolah-sekolah dan campur tangan pem erintah sangat  diperlukan.

Kata kunci: bahasa etnik, kebudayaan etnik, globalisasi

* ) Tul isan ini  merupakan serpihan dar i   Laporan Penel i t ian PM B LIPI, mengenai Bahasa dan Kebudayaan Etnik Kao  2011,  yang kemudian

dikem bangkan.
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Pendahuluan

Bahasa daer ah at au  bahasa et nik  d i I ndonesia

b er j u m lah r a t u san .  D at a  d a lam  Et h n olog u e :

Languages of  The Wor ld  ( Lewis,  2009)  m enye-

but kan bahasa et n ik  I ndonesia ber j um lah 72 6.

Jum lah itu terbagi dalam  dua rum pun yaitu rum pun

Au st r on esia  d an  Non - Au st r on es ia .  Seb a g ian

besar rum pun Non- Aust ronesia berada di wilayah

I ndonesia Tim ur,  ant ara lain Maluku, Halm ahera,

Papua dan Nusa Tenggara Tim ur. Di antara bahasa-

bahasa yang hidup di w ilayah tersebut  t erdapat

bahasa Kao. Mengacu pada Grenoble dan Whaley

(2006)  bahasa Kao dikategor ikan sebagai bahasa

dalam  t ingkat  m oribund ( sakit  parah atau terancam

punah) .

Dalam  Bagan 1 bahasa Kao term asuk  dalam

ph y lu m  Papu a Bar a t  b er sam a bahasa- b ahasa

et nik lainnya di Halm ahera Ut ara sepert i bahasa

Gam konora, Pagu, I bu, Modole, dan sebagainya.

Sejak Republik I ndonesia berdir i, negara telah

m em ber i  hak  k epada set iap  w ar ga negarany a

u n t u k  sen an t iasa  m em el ih ar a  d an  m em p er -

tahankan bahasa daerahnya (UUD 1945 pasal 32

ayat  2) . Begitu pula m enurut  Pasal 27 dar i Kovenan

I nternasional tentang Hak Sipil dan Polit ik set iap

m anusia diber i keleluasaan secara hukum  untuk

m enggunakan dan m em elihara haknya. Kovenan

t er sebut  ber buny i :  “ D i Negar a- negar a d i m ana

t erdapat  golongan m inor it as berdasarkan et nis,

agam a atau bahasa, orang-orang yang tergabung

dalam  kelom pok-kelom pok m inor itas tersebut  t idak

dapat  diingkar i haknya, dalam  kom unitas bersam a

an g g ot a  l a in  d ar i  k e lo m p ok  m er ek a,  u n t u k

m en ik m a t i  b u d ay a m e r ek a  sen d i r i ,  u n t u k

m enj alankan dan m engam alkan agam a m er eka

sendir i, atau untuk m enggunakan bahasa m ereka

sendir i ”.

Beberapa peraturan sebagai turunan dar i UUD

1 9 4 5  y ang ber k enaan dengan b ahasa daer ah

ad a lah  p er t am a,  Un d an g - Un d a n g  Rep u b l i k

I n d on e sian  Ten t an g  La m b an g  Ne g ar a ,  La g u

Keb ang saan d an  Kebah asaan  ( UU 2 4 / 2 0 0 9 ) ,

Pasal  4 2 ;  ( 1 )  m eny ebut kan bahwa pem er int ah

daer ah w aj ib  m engem bangkan, m em bina,  dan

m elindungi bahasa dan sast ra daerah agar t et ap

m em en u h i  k e d u d u k an  d an  f u n g sin y a d a lam
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k eh id u p an  b er m a sy ar ak at  sesu a i  d en g an

per kem bangan zam an dan agar  t et ap  m enj ad i

bag ian  dar i  k ek ay aan  b uday a I n don esia;  ( 2 )

Pengem bangan,  pem bin aan ,  d an pel ind ung an

sebagaim ana dim aksud pada ayat  ( 1 )  dilakukan

secara ber t ahap, sist em at is,  dan berkelanj u t an

oleh  p em er in t ah  daer ah  d i  b aw ah  k oor d inasi

lem baga kebahasaan;  ( 3)  Ket entuan lebih lanj ut

m en g en a i  p e n g em b an g an ,  p em b in aa n ,  d an

pelindungan sebagaim ana dim aksud pada ay at

(1)  diat ur dalam  Peraturan Pem erintah.

Per at ur an Ment er i  Da lam  Neger i  Repub l ik

I n d on es ia  t ah u n  2 0 0 7  y a n g  d im u a t  d a lam

Peraturan Menter i Dalam  Negeri Nom or 40 Tahun

2 0 0 7  Ten t an g  Ped om an  Bag i  Kep a la  Daer ah

Dalam  Pelest ar ian  Dan Pengem bangan Bahasa

Neg ar a  D an  Bah asa Daer ah  D a lam  Un d an g -

Undang Kebahasaan. Peraturan t ersebut  m em uat

d u a h a l  y a i t u :  1 )  d e f in i si  m en g en a i  b ah asa

daerah, pelest ar ian dan pengem bangan bahasa.

Me n u r u t  p e r a t u r an  t e r seb u t  b ah asa d aer ah

adalah  bahasa yang d igunakan sebagai sarana

kom unikasi dan in t er aksi  an t ar anggot a m asy a-

rak at  dar i  suk u- suk u at au kelom pok- k elom pok

et n is d i  daerah- daer ah dalam  wi lay ah Negar a

Kesatuan Republik  I ndonesia.  Pelestar ian bahasa

ad a lah  u p ay a u n t u k  m em el ih ar a  si st em  k e-

b a h asa an  y an g  d ig u n ak an  o leh  k om u n i t a s/

kelom pok m asyarakat  yang diyak ini akan dapat

m em enuhi  harapan- harapan warga m asyarak at

t er sebu t .  Pengem bang an bahasa  m er upak an

u p ay a u n t u k  m e n in g k at k an  k u a l i t as si st em

k ebahasaan y ang d ig unak an oleh  k om un it as/

kelom pok m asyarakat  yang diyak ini akan dapat

m em enuhi  harapan- harapan warga m asyarak at

tersebut  (Ketentuan Um um  Pasal 1 ayat  7, 8 dan

ay at  9 ) ;  ( 2 )  t ug as Kepa la Daer ah  b er k ai t an

d en g an  b ah asa .  Tu g as Ke p a la  D aer a h  y a i t u

m elaksanak an pelest ar ian  dan pengem bangan

bahasa daerah sebagai unsur  kekayaan budaya

dan sebagai sum ber  utam a pem bent uk  kosakata

bahasa I nd onesia  dan sosial i sasi  p enggun aan

bahasa daerah dalam  kegiat an pelest ar ian dan

p en g em b an g a n  se n i  b u d ay a d i  d ae r ah .  D i

sam p ing m elak sanak an t ug as- t ugas t er sebut ,

kepala daerah j uga m em ber ikan fasil it as unt uk

pelest ar ian  dan pengem bangan bahasa negar a

dan bahasa daerah beker ja sam a dengan instansi

v er t ik a l  d i  daer ah y an g t ug asn y a m elak uk an

p en g k a j i an ,  p en g em b an g a n  d a n  p e m b in aan

k eb ah asaan .  D a l am  h a l  i n i  t u g as  d ae r ah

dilaksanakan oleh gubernur  m ewakili m enter i.

Bahasa dibedakan m enj adi bahasa lisan dan

t u l i s.  Bah asa t u l i s  san g a t  p e n t in g  b a g i

pertum buhan peradaban. Melalui bahasa tulis kita

m em eroleh alat  kom unikasi yang bersifat  t et ap.

Bahasa t ulis m enj adi gudang unt uk  m eny im pan

banyak pengetahuan lam a. Bahasa juga berkaitan

er a t  d en g a n  p e n g a l am a n  su at u  k om u n i t a s.

Banyak  pendapat  m engenai hal ini.  Titus, Sm it h,

dan Nola ( 1 98 4)  m engem uk ak an pendapat ny a

m eng en ai  bahasa,  sebaga i  ber ik u t .  Per t am a,

bahasa m erupakan rekam an tentang pengalam an

y ang d ir asak an  pent in g  bag i  per or ang an d an

m asyarakat . Kedua, bahasa m encerm inkan at au

m eluk isk an dun ia apa adany a. Ket iga,  bahasa

t idak hanya m encerm inkan pengalam an kita serta

k on d isi  l i n g k u n g an  d i  m an a p en g a lam an

ber k em bang t et ap i j uga m em punyai  pengaruh

at as p en g a lam an - p en g a lam an  t e r seb u t .  Ke -

em pat , bahasa juga m em pengaruhi t indakan dan

p ik i r an  k i t a.  Bahasa m encet ak  p ik i r an- p ik i r an

orang yang m em akainya karena terdapat  interaksi

antara bahasa dengan peradaban. At as dasar it u

sem ua, m aka dapat  dikatakan bahwa keberadaan

b a h asa  d ae r ah  sep e r t i  b ah asa Kao san g at

pent ing dilest ar ikan karena sangat  berguna bagi

kom unitasnya, keberagam an bahasa, dan budaya

nasional m aupun global.

Men u r u t  Gr e n ob l e  d a n  Wh aley  ( 2 0 0 6 )

t er dapat  beber apa ukur an y ang dapat  dipakai

untuk  m enentukan t ingkat  vitalit as bahasa, yaitu:

1 )  am an, sebuah bahasa dianggap am an ket ika

sem u a gener asi  m en gg unak an bahasa d alam

sem u a a t a u  h am p i r  se m u a r an ah ,  b iasa n y a

b er f u n g si  seb ag a i  b ah asa p e m er i n t ah an ,

pend id ik an,  dan per dagangan.  Banyak  bahasa

yang am an m enikm at i status resm i dalam  negara-

bangsa, dan dengan dem ikian cenderung m em ilik i

p r est ise leb ih  t ingg i  dar ipada bahasa lain ;  2 )

beresiko,  bahasa berada dalam  kondisi beresiko

bila m em ilik i sejum lah kecil penutur dibandingkan

penutur bahasa lainnya di wilayah yang sam a;  3)

m engh i lang,  dalam  k ond isi  m engh i lang k et ik a

bahasa digeser  oleh bahasa lain dalam  j um lah

persentase yang t inggi;  4) m or ibund  ( k r i t is) ,

bahasa yang berada dalam  kondisi m oribund yaitu

bahasa yang t idak dit ransm isikan ke anak- anak ;
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5)  ham pir  punah, bahasa dalam  kondisi ham pir

punah adalah ket ika hanya segelint ir  penutur  dar i

generasi ter tua yang m asih ada;  dan  6)  punah,

y ai t u  apab ila t idak  ada penut ur  yang t er sisa.

Ket iga jenis bahasa terakhir  -  kr it is, ham pir  punah,

dan punah -  sem uanya ditandai dengan kurang-

nya t ransm isi  antargenerasi. Ket iga yang terakhir

m er u pak an  t an t an gan p em er t ahan an  bah asa

( revit alisasi bahasa)  yang m enger ikan.

Kat egor i  di  at as dapat  d ipak ai un t uk  m e-

nentukan t ingkat  vitalit as bahasa- bahasa daerah

yang t erancam  punah m engingat  j um lah penut ur

bahasa- b ah asa daer ah d i  k aw asan  I nd on esia

Tim ur t idak banyak, m isalnya bahasa Kao. Menurut

hasil penelit ian bahasa daerah yang dilaksanakan

o l eh  Pu sat  Pen e l i t i an  Kem a sy ar ak at an  d an

Kebudayaan LI PI  (PMB-LI PI )  (Retnowat i, Sutam at

Muslim , Henny, Manan 2011)  t erdapat  beberapa

hal  t erkait  dengan bahasa Kao, yait u  per t am a,

bahasa Kao yang dalam  kondisi k r it is/ t erancam

pu nah ,  t id ak  d i t r an sm isi k an  k epad a g en er asi

m ud a/ an ak- anak .  Pen ut ur  b ah asa Kao hany a

ber j um lah 36 orang, berusia di at as 40   t ahun.

Ked u a,  m esk ip u n b ah asa Kao b er ad a d a lam

kondisi terancam  punah nam un nilai-nilai, pikiran-

p ik i ran at au  pandangan hidup yang t er sim pan

d a lam  b ah asa Kao m asih  d iw u j u d k an  d a lam

kegiat an budaya oleh kom unit as Kao ant ara lain

m elalui t ar i sea dan upacara t agi j ere ( upacara

zia r ah  k e  m a k am  k er am at ) .  Ha l  i t u  b er a r t i

k om u n i t as Kao m asih  m elest ar i k an  k eb u d a-

yaannya dalam  wuj ud nilai- nilai,  pik iran- pik iran

m aupun pandangan hidup m ereka.

Apabila pelest ar ian nilai- nilai t radisi m elalui

k eg ia t an  b u d a y a t e r se b u t  d i k a i t k an  d e n g an

b u d ay a g lob a l  y an g  p ad a  m asa se k ar a n g

ber kem bang m aka m uncu l  per m asalahan.  Per -

m asalahannya yait u nilai yang m enj adi or ient asi

kehidupan pada m asa global. Nilai yang dim aksud

m enar ik  orang unt uk  selalu  m eraih  kebahagian

m elalu i  k on su m er i sm e.  Pad a ha l  sebenar ny a

k on su m er i sm e b er p ot en si  m en y eb ab k an  se -

se or an g  ce n d er u n g  m en j ad i  i n d i v id u  y a n g

eg o sen t r i k .  Si k ap  eg o sen t r i k  m en g g e r og o t i

sol i dar i t as d en gan  b ang san y a seh ing g a cen -

d er u n g  m en g ak ib a t k a n  d e h u m a n isa si  d an

pem iskinan et is (Suseno, 2008) . Dengan dem ikian,

r u m u san  p er m asa lah a n n y a  y a i t u  m en g a p a

k o m u n i t as Kao t e t a p  m eles t ar i k an  b u d a y a

t radisionalnya di tengah budaya global sem entara

bahasanya dibiarkan t erancam  punah?

Tu j uan k aj ian in i yait u m enem uk an alasan

m en gapa k om u ni t as Kao m elest ar ik an k ebu -

day aan t r ad ision al  m er ek a d i  t en gah  b uday a

g lobal  dan k ond isi  bahasany a y ang  t er an cam

punah.  Ber k ai t an  dengan bahasa,  sebenar ny a

kom unit as Kao khususny a dan kom unit as et nik

lainny a y ang m em il ik i  bahasa y ang t er ancam

punah pada um um nya sedang berada di t engah

ancam an ident itas bangsa pada m asa perubahan

sosial yang sedang ber langsung pada m asa global

ini.

Pem ikiran m engenai bahasa dan kebudayaan

t r ad is ion a l  i n i  d i h ar a p k an  d ap at  m em b e r i

sum bangan p em ik ir an  bag i  k alang an i lm uw an

m au p u n  l i n g k u n g an  p en d i d i k a n .  N i l a i - n i l a i

ber sam a y ang t er k andung dalam  k ebuday aan

t r ad isional  san gat  pent ing  b ag i  upay a pem e-

l i h ar aa n  so l i d a r i t a s d a n  p e r sa t u an  b an g sa

I ndonesia yang disam paikan m elalui pendidikan

sejak usia dini.

Kaj ian Literatur dan Pem bahasan

Filsafat Manusia

Sebut an unt uk  m anusia ada bany ak ,  m isalny a

hom o religius, hom o sosial, hom o polit ikus, hom o

ek on om ik u s d an  seb a g a in y a.  Sem u a m ak n a

sebutan tersebut  sebenarnya t idak terpisah-pisah

t e t ap i  t e r g am b ar  d a lam  p an d an g an  t en t an g

m anusia m enurut  Dr iyarkara. Menurut  Dr ij arkara

( 1 9 6 6 )  m a n u si a  m e m i l i k i  t i g a  k o d r a t  y a i t u

k ed ud uk an  k od r at ,  su su nan k od r a t  dan si fa t

kodrat .

Ked u d u k an  k o d r a t .  Ke d u d u k an  k od r a t

m anusia dibedakan m enj ad i dua yait u  m anusia

sebaga i  m ak h luk  Tuh an  d an  sebaga i  p r ib ad i .

Se b ag a i  m a k h lu k  Tu h an ,  m a n u si a  m e m i l i k i

kedudukan yang sam a dengan m akhluk  cipt aan

Tuhan lainnya sepert i t um buh- t um buhan, hewan,

air, dan sebagainya. Di ant ara m akhluk- m akhluk

lainny a m anusia m em il ik i  k eist im ew aan,  y ai t u

ber upa k esadaran.  Keist im ew aan y ang d im il ik i

oleh  m anusia m elah ir k an si k ap  sa l in g  m en g-

horm at i ket ika m enjalin hubungan antar m anusia,

sed an gk an  h ub un gan m an usia  d en gan Tu han

m er up ak an hub ung an y an g san gat  m end asar

karena  hubungan itu m endekatkan m anusia pada

sum ber dar i segala sum ber yaitu Tuhan.  Makhluk-
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m akhluk di dunia ada dar i Ada yang m ut lak, t idak

t erbat as,  yait u Tuhan. Segala m akhluk  di dunia

t er bat as adany a,  dapat  ada t et ap i  dapat  j uga

t idak ada, sekarang ada, besok m ungkin t idak ada.

Ma n u si a  se b ag a i  m a k h l u k  Tu h an  - y a n g

b er b ed a  d en g an  “ ad a ”  y a n g  l a in  ( h ew an ,

t um buhan dan benda m at i ) -  m em il ik i  k em er -

dek aan ( kebebasan)  unt uk  m enent ukan dir inya

sendir i dalam  pertum buhannya (Drij arkara, 1966) .

Kem erdekaan m anusia m erupakan kem erdekaan

yang dim ilik i sejak lahir. Kem erdekaan sepert i it u

m erupakan ci r i khas m anusia sebagai m akhluk

pr ibad i.  Kem er dekaan y ang dibawa sej ak  lah ir

dinam akan kem erdekaan kodrat i. Menurut   Mart in

Heidegger  ( dalam  I nwood, 1977)  kem erdek aan

y an g  d ib a w a se j ak  l ah i r  d i seb u t  k eb eb a san

ek s ist en sia l .  Keb eb asa n  ek si st e n sia l  ad a lah

k ebebasan unt uk  m enent uk an d ir iny a.  Kem er -

dekaan kodrat i m anusia kem udian dikenal dengan

ist ilah HAM,  yait u  hak- hak  asasi m anusia yang

d i p er o leh  a t as  d asar  m ar t a b at n y a seb ag a i

m anusia. Hanya m anusialah m akhluk yang m em ilik i

kebebasan unt uk  m enent ukan dir inya sendir i.

Susunan k odr at .  Susunan k odr at  m anusia

berupa bagian jasm ani dan rohani. Kedua bagian

t er sebut  m em bent uk  m anusia sebagai m akh luk

ist im ewa at au sebagai pr ibadi dibanding dengan

m akhluk  lain.  Manusia sebagai m akhluk j asm ani

t um buh m ulai dar i kecil hingga  besar.  Manusia

m engalam i proses perubahan dan per t um buhan

sek aligus m em il ik i kem er dekaan unt uk  m enen-

t u k an  d i r i  sen d i r i ,  a t au  u n t u k  m em b en t u k

k epr ibad ianny a. Manusia t idak  hany a m em il ik i

k em er d e k aan  t e t ap i  d en g an  k em er d ek a an

t ersebut  m anusia j uga di t un t ut  ak an t anggung

j aw ab t e r h adap  p er b u at an ny a.  Per t u m b u han

j asm ani dan rohani,  at au per t um buhan m anusia

sebagai pr ibadi t idak ter lepas dar i pengaruh atau

interaksi dengan orang-orang di sekitarnya. Akan

t e t ap i  m asy ar a k at  j u g a  t u m b u h  k ar e n a

p er k em b an gan  p r ib ad i .  St r uk t u r  d an  h u k u m

m asyarakat  yang dibuat  oleh m anusia t idak boleh

m erintangi pertum buhan pr ibadi. Oleh karena itu,

k e k u asaan  n eg a r a  t i d a k  b o leh  m er i n t an g i

pengem bangan pr ibadi (Dr ij arkara, 1966) .

Sifat  k odrat .  Menur ut  sifat  kodrat  m anusia

ad a lah  seb ag a i  m ak h lu k  i n d i v id u  d an  sosia l

(Dr ij arkara,  1966) . Dalam  kehidupan sehari-har i

m anusia t idak  saj a m elakukan kegiat an sebagai

m ak h luk  i nd i v id u  at au  k eg ia t an  hany a u nt uk

d i r in y a  send i r i ,  sep er t i  bek er j a ,  k u l i ah ,  d an

seb again y a.  Keg iat an  bek er j a adalah  sebagai

kegiatan unt uk m engaktualisasikan dir i, kegiat an

un t u k  m em u ask an k ebu t u han dasar  m anu sia

d a lam  b en t u k  p en g h asi l an  a t au  u an g ,  d an

sebagainya. Keakt ifan set iap orang ket ika beker ja

b uk an  saj a m ela lu i  r asa ,  k ehend ak  d an  ak a l

p ik ir an ,  t et api  k it a m am pu m eng indr a sebagai

m ak h luk  sosial ,  y ai t u  bahw a k i t a  ber hadapan

dengan orang lain. Kesadaran akan dir i sebagai

m ahkluk individu dan sosial  m endorong m anusia

untuk saling m enghargai orang lain.

Sem ua peran m anusia m enur u t  k odr at ny a

dalam  m enj alankan kehidupannya m enunj ukkan

bahwa m anusia sebagai m akh luk  yang m encip-

t ak an sim bol .  Manusia m em er lukan alat  un t uk

b er k om u n ik a si  y an g  d i se b u t  b ah a sa,  sa l i n g

m em butuhkan satu sam a lain m elalui karya-karya

y ang dicipt ak anny a dar i  alam  ( m anusia k ebu-

dayaan) . Atas dasar it u m anusia dalam  pandangan

Cassirer (1987)  sebagai m akhluk sim bolis (anim al

sym bolicum ) . Pem ikiran sim bolis dan t ingkah laku

sim bolis m erupakan cir i khas m anusiawi. Manusia

hidup dalam  dunia sim bolis. Bahasa, m it e, seni,

dan agam a adalah bagian- bagian dunia sim bolis

in i .  Set iap  k ar y a m anusia lah ir  dalam  k ond isi

histor is dan sosial   t er t entu.

Berkaitan dengan eksistensi m anusia sebagai

m ak h lu k  sim bol is,  m enur u t  Ret now at i  ( 2 0 1 3 )

beberapa kosakat a bahasa Kao m asih ber fungsi

dalam  buday a Kao kar ena m engandung m akna

bagi kelangsungan hidup budaya  m ereka. Makna

yang terkandung di dalam  kosakat a bahasa Kao

berkaitan dengan nilai dan pandangan hidup etnik

Kao yang bersum ber  pada r elig i y ang m er ek a

ter im a secara turun tem urun dar i nenek  m oyang

m er ek a.  Cont ohn y a ad alah  k osak at a se len g .

Se le n g  ad a lah  n a m a a la t  u n t u k  m em b u a n g

sam p ah  y an g  d ib u at  dar i  d au n  k e lap a y an g

dianyam , berbent uk segi em pat . Ket ika sam pah

sudah diletakkan di atas seleng dua tepinya dilipat

( d i t an g k u p k an ) .  Sele n g  m asi h  d i b u a t  d an

digunakan oleh banyak  orang Kao di Desa Kao

pada m asa sek ar ang m esk ipun sudah bany ak

tem pat  sam pah plast ik dij ual di toko at au pasar.

Mak na kosakat a seleng  t er let ak  dalam  ni lainya

bag i k eselam at an m anusia m enur ut  k ey ak inan

dan t radisi m ereka m elalui r it ual m em buang bayi
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y an g  b ar u  l ah i r.  Tu j u a n  r i t u a l  ad a lah  u n t u k

m em per t ahankan bay i yang baru lahir  dar i ibu

yang selalu  kehilangan bay i ( m eninggal dunia)

se t e lah  d i l ah i r k an .  Tah ap - t ah ap n y a ad a l ah

pertam a, bayi yang hendak dibuang diletakkan di

a t a s se le n g ,  k em u d ian  k e d u a t ep i  se le n g

dit angkupkan, dij inj ing dan dilet akkan di pant ai.

Kedua, bay i diam bil oleh orang lain ( t et angga)

beberapa saat  setelah diletakkan di pantai. Ket iga,

bay i diserahkan kem bali kepada orang t ua bayi.

Bay i  y ang dihar apk an k elangsungan h idupny a

oleh orang t uanya biasanya diber i nam a Seleng .

Nam a Seleng  m asih dapat  dij um pai di Desa Kao

pada m asa sek ar ang .  Dalam  k osak at a seleng

t ersim pan nilai religi yang diprak t ikkan sebagai

t radisi.

Bahasa Kao: Penutur dan W ilayah

Penggunanya

Pen u t u r  b ah asa Kao ad a lah  e t n i k  Kao  y an g

m endiam i Desa Kao, Kecam atan Kao, Kabupat en

Halm ahera Utara, Propinsi Maluku Utara. Menurut

Badan Pusat  St at ist ik  ( BPS)  dalam  “ Kecam at an

Kao Dalam  Angka”  (2012)  wilayah Kecam atan Kao

d ibat asi  oleh  Desa Gam laha di  Sebelah  Ut ara,

Kecam at an  Mal i fu t  d i  sebe lah  Se la t an ,  D esa

Gagaapok di sebelah Barat  dan Pantai di sebelah

Tim ur.   Kecam at an Kao m encakup 14  desa. Di

ant ara 14  desa Desa Kao sebagai ibukot a keca-

m at an. Desa Kao, dengan t opograf i  pant ai  dan

kondisi j alan beraspal,  sebagai salah sat u desa

yang paling luas dar i 14 desa yang m asuk dalam

wilayah Kecam at an Kao. Luas Desa Kao adalah

7,5 KM, berpenduduk 1.455 j iwa yang terdir i dar i

373 KK. Sum ber Penghasilan Utam a Penduduk Kao

y ai t u  p er t an ian / per k ebu nan .  Lu as lah an  per -

k ebunan adalah  60 1  ha sedangk an luas lahan

pem ukim an adalah 29 ha.

Etnik Kao yang hidup berkelom pok dalam  satu

desa, yaitu Desa Kao, sem uanya beragam a I slam .

Etnik Kao m em ilik i sejarah yang sangat  panjang.

Men g acu  p ad a  Ch .  F.  v a n  Fr aasse n  ( d a l am

Masinam bow,  1 98 0)  et n ik  Kao pada m asa lalu

hidup di Desa Kao yang ter letak di pedalam an Kao.

Pada abad 1 6 - an ( ada pu la y ang m engat akan

pada abad 17-an)  posisi Desa Kao, disebut  Desa

Kao in duk ,  sebaga i  w i lay ah d ist r ik  ( set ingk at

Kaw edanan) ,  d ip im p in  o leh  seor an g San ga j i .

Sangaj i adalah pem im pin t rad isional ( set ingk at

Cam at )  sek a l ig u s sebag ai  k om un i t as bah asa

dalam  wilayah yang dipim pinnya. Etnik Kao yang

m enem pat i Desa Kao induk (sebagai ibukota dist r ik

Kao)  p ad a ab ad  1 6 - an  h id u p  b er d am p in g an

dengan et nik  lain  dalam  desa- desa yang saling

berdekat an dalam  dist r ik  Kao yait u Desa Pagu,

Towiliko, dan Modole. Pada tahun 1662 etnik Kao

yang m enghuni Desa Kao induk belum  m em eluk

suat u  agam a.  Bar u  pada t ahun 1 6 8 6  m er ek a

m em eluk agam a I slam . Seir ing dengan per jalanan

waktu pada tahun 1880 etnik Kao yang sem uanya

beragam a I slam  m eninggalkan Desa Kao induk di

pedalam an. Mereka m em bangun perkam pungan

di pantai yang kem udian disebut  Desa Kao pantai.

San gaj i  Kao t u r u t  ser t a dan t inggal  ber sam a

m erek a. Di Desa Kao induk  yang m ereka t ing-

galkan ket ika it u tersisa beberapa orang. Di Desa

Kao pant ai m ereka hidup berdam pingan dengan

etnik Cina dan Ternate yang sudah ter lebih dahulu

t i n g g a l  d i  w i l a y ah  p an t a i  t e r se b u t .  D a l am

p er k em b an g a n  k e m u d i an  p ad a t ah u n  1 8 8 4

Sangaj i Kao m em im pin em pat  w ilayah kelom pok

et nik  y ai t u  et n ik  Kao,  Pagu,  Boeng dan et n ik

Modole.  Pet a bahasa di  Halm ahera Ut ara dapat

dilihat  pada Gam bar 1.

D a lam  p et a  t e r seb u t  t e r l i h a t  w i l ay ah

Kecam at an Kao yang di dalam nya terdapat  Desa

Kao sebagai ibukota Kecam atan Kao. Dalam  Desa

Kao tersebut  et nik Kao  t inggal bersam a dengan

etnik lainnya sepert i etnik Jawa, Ternate, Modole,

Bu g is,  Tob elo,  Cina ,  d an  sebag ain ya.  Mer ek a

m eng gunak an bahasa Melay u sebagai  bahasa

kom unikasi sehar i- har i.  Di sam ping it u m enurut

peta tersebut  bahasa Kao m erupakan salah satu

bahasa et nik Halm ahera yang t erm asuk rum pun

bahasa Papua Bar at .  Bahasa- bahasa lain  y ang

t er m asu k  d i  dalam ny a y ak n i   b ahasa Galela,

Tob e lo,  Gor ap,  Lo lo d a,  Lab a ,  I b u ,  Tob ar u ,

Gam konora, Waioli, Sahu, Pagu, Tugut il, Modole,

Tidore, dan Ternat e.

Hubungan antara  Bahasa Kao dengan

Kebudayaannya

Kar y a- k ar y a  m an u sia  m em i l i k i  n am a.  Na m a

m erupakan sim bol.  Set iap sim bol,  dalam  hal ini

bahasa, m em ilik i m akna tertentu.  Art inya m akna

bahasa tersim pan dalam  kosakat a yang m enj adi

nam a suatu benda t ersebut . Jadi ant ara bahasa

d en g an  k ar y a  m e m i l i k i  h u b u n g an .  Me n u r u t
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Sav il le-Tr oike ( 2 00 3)  hubungan ant ara bahasa

dengan k ebuday aan t er let ak  dalam  hubungan

antara bentuk dan isi bahasa dan keyakinan, nilai

d a n  k e b u t u h an - k eb u t u h a n  d a lam  r an g k a

kebudayaan penut urnya. Kosakata m em ber i k it a

k a t a log  h a l  y an g  d i an g g ap  p en t in g  u n t u k

m asyarakat , indeks cara penutur m engategor ikan

pengalam an, kont ak  m asa lalu,  keyak inan akan

anim asi dan kekuasaan relat if dar i benda-benda

d a n  k a t eg o r i  sosia l  y an g  m en o n j o l  d a l am

k ebu day aan .  Kr am sch  ( da lam  Risag er  2 0 0 8 )

ber pen dap at  b ahw a bahasa m engek spr esik an

fak ta- fakta,  ide- ide atau per ist iwa-per ist iwa yang

d ap at  d i k om un ik asik an  o leh  m er ek a d en g an

m erujuk pada tandon pengetahuan tentang dunia

yang m ereka cer itakan.

Mengacu pada pem ik iran Sav ille-Troike dan

Kr am sch  m en g en a i  h ub u n gan  an t ar a  b ah asa

d en g an  k eb u d ay a an ,  h u b u n g an  b ah asa Kao

dengan kebudayaannya dapat  dipaham i m akna-

ny a m elalui kosak at a.  Menur ut  hasi l peneli t ian

bah asa d aer ah y ang d i lak sanak an oleh  Pusat

Penelit ian Kem asyarakatan dan Kebudayaan LI PI

(PMB-LI PI )  (Retnowat i, dkk., 2011)  dalam  kosakata

bahasa Kao t er sim pan n i lai - n i lai  ( seper t i  ni lai

ag am a at au  r el ig i  d an  n i l ai  m or a l) ,  at au  ide

m engenai kejujuran dan sebagainya. Dengan kata

la in ,  d a la m  k o sak a t a  b ah asa Ka o t e r seb u t

t e r sim p an  su at u  m ak n a.  Mak n a k o sak a t a

dipaham i m elalui m et ode int erpretasi yang biasa

disebut hermeneutika. Misalnya kosakata rorehe

(perahu) . Kosakata tersebut  pada m asa sekarang

t idak digunakan lagi dalam  tuturan karena rorehe

t idak lagi digunakan oleh orang Kao. Rorehe pada

m asa lalu  d igunak an sebagai alat  t ranspor t asi

laut  untuk m encari ikan secara bersam a dan ziarah

Gam bar 1 Peta Bahasa-Bahasa di Maluku Utara (Lewis, 2009)



41 3

Endang Ret now at i , Bahasa dan Budaya Et nik Kao di Era Globalisasi: Tinjauan Filsafat  M anusia

m a ssa l  ( sa t u  d esa)  k e  D esa Ka o in d u k  d i

pedalam an. Dalam  kosakat a rorehe t erkandung

fenom ena- fenom ena yang berm akna bagi orang

Kao dalam  m enjalankan kehidupan m ereka. Orang

Kao ( t erut am a generasi  t ua)  ket ika m endengar

at au m enyebut  k at a rorehe  langsung m em il ik i

m em or i  t en t ang f enom ena t e r t en t u .  Mengacu

pada Edm und Husser l  ( Ber t ens,  2 00 2) ,  hal  i t u

d isebab k an o leh  k em am pu an m an usia m em -

bangun konst itusi dalam  kesadarannya. Konst itusi

m er upak an ak t iv it as kesadaran yang m em ung-

k in k an t am p ak n y a suat u  r ea l i t as.  Kesadar an

m enurut  kodrat nya selalu t erarah pada realit as.

Realitas yang m enam pakkan dir i dalam  kesadaran

itulah yang disebut  fenom ena.

Ter kai t  dengan k osakat a r or ehe  fenom ena

y ang t am pak  sebagai ber ik u t .  Per t am a,  r el ig i

nenek m oyang Kao. Pada m asa sebelum  m oyang

et n i k  K ao m en g a n u t  ag am a I s lam  m er e k a

m engan ut  r el ig i  a t au  k eper cay aan  an im ism e.

Sam pai sekarang sebagian kom unit as Kao m asih

m em ilik i kepercayaan religius/ anim ism e. Kosakata

an im ism e m engand ung  b eber apa peng er t ian .

Salah satu pengert ian anim ism e  yaitu keyakinan

akan realit as j iwa yang im anen di dalam  dan yang

m eliput i segala sesuatu  ( sepert i m anusia, hewan,

batu karang sungai, pohon, bum i, bulan, bintang,

d a n  b i n a t a n g )  seb a g a i  k ek u at a n  p e n u n t u n

(Bagus, 2000) . Kepercayaan religi orang Kao yang

berk ai t an  dengan r orehe  ant ar a lain  t er w uj ud

d alam  b en t uk  k ep er cay aan  bah w a lau t  ak an

m em ber i  berk ah ber l im pah ( ber upa ik an y ang

m elim pah)  di t em pat  m ana m ereka m em -buang

rum put  yang dibawa dar i Desa Kao pedalam an.

Ket ika m ereka ziarah rum put - rum put  yang tum buh

di kam pung tua orang Kao dibersihkan, kem udian

pada w ak t u  per j alanan  k em bal i  k e Desa Kao

pant ai  m er ek a m em - buangnya d i  lau t  t em pat

m ereka m enangkap ikan. Beberapa har i kem udian

m ereka baru m engam bil ikan di t em pat  m ereka

m em b uan g r u m pu t  ( Ret n ow at i ,  d k k . ,  2 0 1 1 ) .

Kedua, agam a I slam . Moy ang et nik  Kao ket ika

m ereka m asih hidup di pedalam an, sek it ar  abad

16- 17 m asih  m enganut  kepercayaan anim ism e.

Mereka m enganut  agam a I slam  pada tahun 1686

dan berpindah secara m assal ke Desa Kao pantai

( dalam  Masinam bow ,  1 98 0 ) .  Hingga sek ar ang

orang Kao selalu  per gi  ziar ah  k e m ak am  gur u

ag am a m oy ang  m er ek a y ang  d i k ena l  d eng an

sebut an Syekh Mansyur  set iap m enjelang bulan

Ram adhan.  Sebag ian  m er ek a m asih  m em i l i k i

kepercayaan anim ism e di sam ping agam a I slam

antara lain berupa  kepercayaan bahwa roh Syekh

Mansyur  m asih dapat  m em bant u m ereka dalam

hal- hal t er tentu.

Kedua, nilai et is, berupa nilai kejujuran. Nilai

kejujuran ditanam kan m elalui cer ita pencur i yang

sakit  lalu m eninggal sesudah m encuri pir ing ant ik

di m akam  keram at  guru agam a I slam  orang Kao.

Maknanya adalah kej u j ur an  m erupakan pr insip

h id u p  b er m or a l  y an g  h ar u s d i p eg an g  t eg u h

(Retnowat i, dkk., 2011) .

Mak n a k osak at a- k osa k at a  d i  a t as  d ap at

d ipaham i secar a t er us m enerus oleh  gener asi

m uda Kao m elalui cer it a yang disam paikan oleh

generasi t ua m ereka. Dengan dem ikian generasi

tua telah m elakukan internalisasi nilai- nilai t radisi

m elalu i  cer i t a t en t ang sej ar ah nenek  m oy ang

m ereka dan sebagainya. Sem ua itu m enunjukkan

bahwa m eskipun bahasa terancam  punah nam un

k eb u d ay aan n y a ( d a la m  w u j u d  n i l a i  a t au

pandangan h idup yang m enj adi referensi suat u

k om unit as dalam  m enj alank an k eh idupanny a)

t idak  ser t a m er t a terancam  punah.  At as dasar

itu pem ikiran J. A. Fishm an (dalam  Risager, 2008)

y ang  m enggam bar kan bahw a “ apab i la t er j ad i

perubahan bahasa atau kehilangan bahasa yang

sudah m elekat  kent al pada kebudayaan ( dalam

hal ini bahasa sebagai bagian dar i kebudayaan)

m ak a i t u  m e r u p a k an  in d i k asi  p er u b ah an

k eb ud ay aan  secar a l uas”  ad alah  t id ak  sepe-

n u h n y a b en a r.  D a lam  k on t ek s  b ah asa d an

kebudayaan Kao penem uan ini t idak m endukung

per ny at aan at au  gam bar an y ang d ik em ukakan

oleh Fishm an.

Perubahan Bahasa Kao

Pada m asa lalu ket ika orang Kao m asih bertem pat

t inggal di pedalam an, m ereka m em bangun rum ah

dari bahan-bahan yang diperoleh dar i l ingkunan

alam  sekitar sepert i bam bu untuk dinding rum ah,

daun sagu untuk atap rum ah, pelepah daun sagu

unt uk  alas k ak i  ( sandal)  dan lain sebagainy a.

Sei r i ng  d en g an  p er j alan an  w ak t u  p er u b ahan

t er j ad i  d a lam  b u d ay a d a lam  ar t i  l u as.  I lm u

penget ahuan berkem bang secara t erus- m enerus.

Perkem bangan itu dim anfaatkan oleh perusahaan

untuk m em produksi barang baru sepert i atap dar i
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asbes atau seng, sandal, peralatan dapur dan lain

sebagainya. Seir ing dengan perubahan itu nam a-

nam a benda kebudayaan fisik Kao juga cenderung

sem ak in  b an y ak  y an g  m eng h i lang  m esk ip u n

b en da- b en da t er sebu t  m asih  d ip r od uk si  o leh

m ereka sepert i atap rum ah dar i daun sagu, t ikar

dar i daun pandan atau daun b o b o l  d an

sebagainya. Di Desa Kao pantai j uga m asih dapat

d i t em u i bent uk  ban gunan r u m ah y ang  k on on

m enyerupai bangunan rum ah m oyang m ereka di

pedalam an, yait u terbuat  dar i bahan-bahan alam

seper t i bam bu unt uk  dinding, daun sagu unt uk

at ap ,  d an  p e lep ah d aun  sag u  u n t uk  e t er n i t .

Konon et ern i t  dar i pelepah daun sagu m am pu

b er t ah an  h in g g a r a t usan  t ah u n .  Pen y eb ut an

nam a-nam a benda tersebut  pada m asa sekarang

t i d ak  m en g g u n a k an  b ah asa Kao t e t a p i

m enggunakan bahasa I ndonesia (Retnowat i, dkk.,

2011) .

Selain it u pada m asa lalu orang Kao, sepert i

h a l n y a or an g  Ma lu k u  d an  Ha l m ah e r a  p ad a

um um ny a,  t idak  m em ilik i  buday a m ak an nasi

sebagai  m akanan u t am a t et ap i buday a m akan

sa g u .  W i la y ah  Malu k u  k ay a  t an am an  sag u .

Ta n am a n  sa g u  san g a t  m u d ah  t u m b u h  d an

berkem bang. Pengolahan sagu dengan cara yang

berbeda- beda m elah irk an nam a y ang ber beda-

beda p u la.  Salah  sat un y a ada lah  po la ,  y ai t u

m ak anan y ang d ibuat  d ar i  t epung sagu y ang

d ibungkus daun sagu dan d ibak ar.  Pada m asa

sekarang pola j arang dibuat . Makanan yang dibuat

serupa pola dan dibuat  dar i beras disebut  lalam pa

( Ret now at i,  dkk .,  2011 ) .  Hal it u sesuai dengan

pandangan Brogger  (dalam  Risager,  2007)  yang

m engat ak an bahwa budaya dan bahasa sal ing

m em pengaruhi.

Sagu m enjadi bahan konsum si kedua setelah

b er as,  t e r u t am a se t e lah  p em er in t ah  m elak-

sanak an progr am  t ransm igrasi.  Kecam at an Kao

t er m asuk  salah  sat u  k ecam at an y ang m eny e-

d iak an lahan t r an sm ig r asi .  Par a t r an sm ig r an

berasal dar i Jawa.  Di lokasi t ransm igrasi m ereka

m en an am  p ad i  dan  t an am an  la in ny a sep er t i

t anam an buah,  bet er nak  sap i ,  dan lain  seba-

g a i n y a.  Mer ek a b er b ah asa Me lay u  k e t i k a

berk om unik asi  dengan m asyarakat  sek it ar  dan

ber bahasa Jawa k et ik a ber k om unik asi  dengan

sesam a w ar ga t r ansm igr an y ang ber asa l  dar i

Jawa (Retnowat i, dkk.,  2011) .

Realitas faktual di Desa Kao di atas m enun-

jukkan di satu sisi bahwa perubahan bahasa Kao

yang ter jadi t idak serta m erta berpengaruh pada

ca r a  o r an g  Kao  b er ek si st en si  m en j a lan k an

kehidupan sehar i- har i. Dalam  kehidupan m ereka

m em el ih ar a  k ek e r ab a t an ,  g o t on g  r oy o n g ,

berkesenian, beker j a,  bersekolah, berkom unikasi

dengan suku lain dan sebagainya. Di sisi lain t idak

sem ua w ar ga D esa Kao dap at  m en u n j uk k an

ident it asnya secara langsung m elalui kom unikasi

dalam  bahasa Kao. Misalnya ket ika generasi m uda

Kao ber t em u dengan suk u lain di  w i lay ah lain

Halm ahera at au Maluku orang Kao t idak  secara

lan g su n g  d i k e t ah u i  i d e n t i t as  sosia ln y a  a t au

budayanya. Di sam ping itu nilai- nilai atau pik iran

yang t ersim pan dalam  bahasa Kao t idak  dapat

dipaham i oleh generasi m uda Kao karena bahasa

Kao belum  sebagai bahasa t ulis.

Budaya Kao yang Dilestarikan

Budaya Kao yang m asih sangat  dilestar ikan secara

m assal adalah upacara t agi j ere (pergi ke m akam

keram at )  dan tar i sea (di wilayah lain Desa Kao

disebut  t ar i  cakalele)  ( Ret nowat i,  dkk .,  2 01 1 ) .

Budaya tersebut  dilestar ikan karena di dalam nya

m em uat   nilai yang berm akna  bagi warga Kao.

Melest ar ikan budaya t radisional  ber ar t i  m eles-

tar ikan nilai-nilai.  Upacara t agi j ere dilaksanakan

pada waktu m enjelang  bulan Ram adhan di Desa

Kao pantai dan Desa Kao  pedalam an. Upacara di

Desa Kao pantai dim ulai dengan doa oleh t etua

desa. Par a w arga m em persiapk an log ist ik  dan

perlengkapan lainnya, sepert i pakaian, m akanan,

t ikar  dan lain sebagainya. Mereka berangkat  ke

Desa Kao pedalam an pada har i  Minggu  pag i ,

kem bali k e Desa Kao pant ai pada Sen in siang.

Salah satu m akam  yang dikunjungi m ereka adalah

m akam  guru agam a m oyang m ereka yang m ereka

pangg il Syekh Mansyur.  Makam  Syekh Mansyur

d i k er am at k an  o leh  m e r ek a k ar en a m em b er i

keajaiban-keajaiban yang bernilai/ berm akna bagi

k e lan g su n g an  h id u p  m er ek a an t ar a  l a in :  1 )

peziarah m erasakan bahwa area m akam  m enj adi

ber tam bah luas ket ika j um lah peziarah m encapai

k u r an g  leb i h  se r ib u  or a n g .  Ha l  i n i  sem a k in

m en g u at k an  k ep e r cay aan  r e l i g iu s  m er ek a

berkait an dengan fenom ena Syekh Mansyur ;  2 )

suatu wak tu bola api keluar  dar i m akam  Syekh

Mansyur ket ika di bagian bawah bukit  ada orang
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m em bakar babi.  Pem bakar babi dikejar oleh bola

api hingga hangus t erbakar karena t idak  m am pu

m enghindar. Makna cer it a tersebut  adalah bahwa

um at  I slam  t idak boleh m engonsum si daging babi

dan m asy ar ak at  sek i t ar  m ak am  h ar us selalu

m enghargai it u.  Babi adalah binatang yang t idak

b oleh  d i k on su m si  ( h ar am )  oleh  u m at  I slam .

Mem bakar  babi sam a dengan m enggoda orang

I slam  m en gon sum si d ag in g  t er la r an g m elalu i

ar om a dag ing  yang d ibak ar  ( Ret now at i ,  dk k .,

2011) .

Bu d ay a la in  d i  D esa  Kao  y an g  m a sih

d i lest ar ik an adalah  t ar i  sea ( Ret now at i ,  dk k .,

2011) .  Kosak at a sea berm akna bagi keh idupan

etnik Kao di Desa Kao.  Konon tar i sea (di wilayah

Maluku pada um um nya disebut  tar i cakalele )  lahir

pada zam an perang. Hingga sekarang orang Kao

m asih  m em aham i bah w a or ang  “ Kao”  adalah

panglim a perang Kesultanan Ternat e pada m asa

lalu. Oleh karena itu nilai sejarah yang tersim pan

dalam  tar i sea selalu diingat  dan diabadikan oleh

or ang  Kao d i  Desa Kao.  Pelest ar ian  t ar i  sea

d i lak sanak an m elalu i  pengaj ar an m enar i  y ang

diikut i oleh anak-anak kecil.

Tar i  se a  san g a t  t e r k a i t  d e n g an  t u j u h

pahlawan perang Kao –m ereka adalah etnik Kao-

yang gugur dalam  perang Kao pada tahun 1904-

dan anak Desa Kao yang bernam a Makane. Ket ika

tar i sea dim ainkan di Desa Kao konon tujuh roh

p a h law an  K ao d an  Mak a n e m en g g u n ak an

anggot a keluarganya/ kerabat nya sebagai m edia

unt uk  berkom unikasi dengan warga Desa Kao.

Ke luar ga/ k er ab at  y an g d ip i l i h  sela lu  ber j en is

kelam in perem puan padahal Makane dan m ereka

yang gugur adalah laki- laki. Ket ika berkom unikasi

dalam  p osisi  m en ar i  d ia se lalu  m eng gunak an

b ah asa Kao m esk ip u n  or a n g  y an g  m en j ad i

m edianya t idak  m am pu berbahasa Kao.

Tar i  se a  d i  D esa Ka o ( b u k an  sea  y a n g

d im aink an oleh  anak- anak  yang d i lat ih )  t id ak

d im ain k an  p ad a sem b ar an g  w a k t u  t e t a p i

t ergant ung pada kepent ingan warga Desa Kao

at au keinginan t uj uh roh pahlawan perang Kao

dan Makane, yang d iy ak in i dapat  berpengaruh

bagi kelangsungan hidup warga Desa Kao. Pesan-

pesan yang disam paikan oleh “ roh”  m elalui m edia

tubuh penar i sea antara lain:  1)  agar orang Kao

m em el ihar a dan m elak uk an  pew ar i san t r ad isi

kepada anak-anak  Desa Kao;  2 )  agar  orang tua

selalu  m enj aga anak- anaknya dar i m arabahaya

di hutan;  3)  agar orang Kao m elakukan selam atan

( b er d o a)  k e t i k a  h a si l  l au t  b er k u r a n g  d an

sebagainy a.

Ma k an e  ad a lah  an ak  D esa Ka o y a n g

diasingkan oleh ibunya di hutan karena m enderita

sakit  kulit  m enular. Tiap har i dia dikir im i m akanan

oleh  ibuny a.  Beber apa lam a k em udian,  t ubuh

Mak an e b er u b ah  r u p a .  Se lu r u h  t u b u h n y a

ditum buhi bulu-bulu kaku sepert i i j uk. Kem udian

d ia ber pesan k epada pengant ar  m akanan dar i

ibuny a bahwa apabi la ibunya hendak  m enem ui

Mak an e m ak a  ib u n y a h ar u s m e m b aw a n a si

beserta sayur dan lauk pauknya. Sejak it u Makane

t idak dapat  ditem ui secara fisik. Konon pada m asa

se k ar a n g  r oh  Mak an e m e n j ad i  p e n u n g g u

p e k ar a n g an  k e l u ar g an y a.  Cer i t a  t e r seb u t

berkem bang, d ipaham i dan m asih diyak ini  oleh

or a n g  K ao d i  D e sa K ao b ah w a  r oh  Mak an e

berpengaruh pada k eh idupan orang Desa Kao.

Ha l  i t u  m engg am bar k an  b ahw a b ud ay a m i t i s

( b u d ay a an im i sm e)  seb ag a i  w ar i san  n en ek

m oyang m er eka m asih h idup dan berpengar uh

pada k eh idupan m asy ar akat  Desa Kao.  Makna

yang dapat  diam bil dar i cer ita tersebut  bahwa 1)

orang Kao harus selalu ingat  sejarah;  2)  seorang

ibu seharusnya selalu m enj aga dan m elindungi

anak-anaknya baik dalam  keadaan sehat  m aupun

dalam  keadaan sak it .

Masyarakat  Desa Kao tam paknya sangat  sulit

u n t u k  m en ing g a lk an  k ed u a k eg ia t an  b u day a

t er seb u t .  H a l  t e r se b u t  k ar e n a d i  d a lam n y a

t ersim pan ni lai sej ar ah  dan n ilai religi  ( keper -

cayaan m it is dan agam a I slam ) .  Sej arah yang

t er sim pan dalam  t ar i sea  adalah sej arah pen-

j ajahan oleh asing dan orang Kao m ela- wannya

hingga di antaranya tujuh orang Kao gugur dalam

per law anannya.  Menurut  in form an d i Desa Kao

dalam  set iap per lawanan dengan penjaj ah asing

orang Kao selalu m enj adi pasukan gar is depan.

Pe r j u a n g an  t e r seb u t  k em u d ian  m ela h i r k an

pr ed ik at  y ang  m elek at  pada or ang Kao y a i t u

sebaga i  Pang l im a Per an g Kesu l t an an  Ter nat e

(ada yang m enyebut nya Pasukan Garda Depan) .

Generasi m uda Kao juga m em aham i hal it u hingga

sekarang. Dua senjata yang digunakan dalam  tar i

sea yaitu salawaku  dan sam arang at au  t om bak.

Pada m asa lalu salawaku dan sam arang (parang) ,

at au t om bak, adalah senjata yang dipakai unt uk
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ber per ang.  Pada m asa sek arang k et ika penar i

memegang salawaku dia t idak boleh m em osisikan

salawaku dengan cara yang salah. Posisi salawaku

se la lu  h ar u s m en g h ad ap  k e  d a la m ,  a p ab i l a

m enghadap k e luar  ber ar t i d ia ( penar i )  m int a

d ibunuh .  Kedua sen j at a t er sebut  m er u- pak an

sat u kesat uan yang selalu dipasangkan dan t ak

boleh dipisahkan (Retnowat i, dkk., 2011) . Bahkan

ket ika k it a m engam bil gam bar  ( fot o)  keduanya

har us dalam  posisi si lang bukan t er pisah at au

sejajar. Gam bar t ersebut  j uga dapat  dilihat  pada

pintu m asuk  area Kesult anan Ternate.

Gam bar 2 Gam bar Salawaku dan Sam arang di

pint u Kesult anan Ternat e

Sem ua itu m enunj ukkan bahwa m elestar ikan

budaya t radisi m erupakan t indakan yang bernilai

posit if bagi generasi m uda. Generasi m uda belajar

m em bangun k er uk unan dan sol idar it as,  m eng-

har g ai  alam  l ingk u ngan,  be laj ar  sej ar ah,  dan

sebagainya m elalui budaya t radisional.

Nila i- nila i da lam  Hubungan Sosia l

Tradisi yang pent ing dalam  rangka m em bangun

dan m em elihara hubungan sosial warga Desa Kao

adalah t r ad isi got ong r oyong. Menur u t  Mu lder

( 199 6)  ar t i got ong r oyong adalah saling  bant u

m er ingankan beban. Hal it u sebagai bagian dar i

p er aw at an  a t au  p em e l ih a r aan  h u b u n g a n -

hubungan sosial yang tert ib. Hubungan sosial j uga

d ier a t k an o leh  per ny at aan - per ny at aan dalam

d esak an  h id u p sesua i  d en g an  k a id ah - k a id ah

se t em p at  d an  i k u t  m em i k u l  b er b ag a i  j en i s

kewaj iban, seper t i persiapan dan k eikut ser t aan

dalam  selam at an ber sam a dan per ay aan lain .

Merek a selalu  m em el ihar a sik ap sal ing  m eng-

h o r m at i  sa t u  sam a la in .  Be r k a i t an  d en g an

g a m b ar an  t e r se b u t  d ap at  d i k a t ak an  b ah w a

kom unit as Kao m asih m em elihara pr insip- pr insip

got ong royong dem i m em elihara keseim bangan

h id u p  so sia l  m er ek a.  H a l  i t u  t e r l i h a t  d a lam

berbagai ak t if it as warga pada wakt u salah sat u

keluarga Desa Kao berduka, m enyelenggarakan

p er k aw in an ,  m em ot on g  r am b u t  b ay i ,  d a lam

k eh idupan sehar i- har i  dan sebagainy a. Dalam

m om en haj at an, biasanya saudara dekat  paling

m e r asa  w a j ib  m em b a n t u n y a d a lam  w u j u d

sum bangan bahan sepert i beras, kelapa atau kue

di sam ping tenaga. Di sam ping itu, tetangga dekat

j u g a m em i l i k i  r asa  w a j ib  u n t u k  m e m b an t u

m eskipun t idak  beruj ud bahan m akanan seper t i

beras at au kelapa. Kewaj iban it u ber laku t im bal

balik  m esk ipun t idak  t er dapat  at u ran t er t u lis.

Sik ap  seper t i  i t u  j u ga m er upak an  sa lah  sa t u

sar an a un t u k  m em el ih ar a  k ek er ab at an  y an g

m asih dipelihara oleh warga Desa Kao.

Wuj u d  g ot on g  r oy ong  u nt u k  m em el ih ar a

kekeluargaan/ kerukunan dalam  kehidupan sehari-

har i t er lihat  dalam  sikap peduli antar warga desa.

Di Desa Kao t idak  sem ua warga hidup sebagai

nelayan. Warga yang sudah lanjut  usia t idak dapat

m encari ikan sendir i di laut . Sikap gotong royong

d iw u j ud k an d alam  p er asaan  p ed u l i  t et an gg a

terhadap warga yang sudah lanjut  usia yang t idak

dapat  m elaut .  Tet angga yang m em punyai  ikan

akan m em baginya dengan sukarela. Begit u pula

apab ila nelay an di  pant ai  sedang m enurunkan

ikan dar i  per ahunya ia ak an m em bagi  kepada

t etangga yang m enunggui nelayan yang sedang

m enur unk an ik an.  Wuj ud k eker abat an lainny a

adalah horm at  saudara m uda kepada yang t ua

dan perwujudan rasa sayang saudara tua kepada

yang m uda. Kedua hal ini dapat  diwujudkan dalam

bany ak  hal  d an k ar en a i t u  m em buat  ny am an

w ar g a K ao d a lam  m en j a la n k an  k eh id u p an

m ereka.

Tr a d isi  l a i n  y a n g  san g a t  m e n d u k u n g

per awat an hubungan sosial w arga et nik  Kao di

Desa Kao  yaitu upacara t agi j ere ( ziarah ke m akam

k er am at )  y an g d iseleng gar ak an set iap  t ah un

m en j e la n g  b u lan  Ram ad h a n .  Men g a cu  p ad a

pem ikiran Em ile Durkheim  (dalam  Keesing, 1981) ,

suatu t radisi secara teor it is sangat  berguna untuk

m em per t eba l  p er asaan k olek t i f  dan  in t egr asi

sosial .  At as d asar  i t u  d ap at  d ipah am i b ah w a

t r ad i si  t a g i  j e r e  se l a in  u n t u k  m e m p e r t eb a l

p e r asa an  k o lek t i f  d an  in t e g r as i  so sia l  j u g a



41 7

Endang Ret now at i , Bahasa dan Budaya Et nik Kao di Era Globalisasi: Tinjauan Filsafat  M anusia

m e r u p a k an  sar a n a p em b i asaa n ,  p en g i n -

t ernalisasian, sosialisasi at au pendidikan budaya

yang d it anam k an kepada anak- anak  Desa Kao

sejak usia dini untuk selalu m em elihara t radisi dan

m en g in g at  se j a r ah .  Men u r u t  Ar i st o t l e  seb a-

gaim ana dikut ip Taufik (2012) , sejarah m erupakan

sat u sist em  yang m enelit i suat u kej adian sej ak

aw al  d a n  t e r su su n  d a l am  b en t u k  k r o n o log i .

Se j ar ah j u g a m er u p ak an  p er i st iw a- p er i st iw a

m asa lalu  yang m em puny ai cat at an,  r ekam an-

rekam an atau buk t i-bukt i yang konkret . Sebagai

bangsa k it a harus t ahu kej adian  m asa lam pau,

karena itu yang m enjadikan siapa dir i k ita di m asa

depan.

Mim esis: Media  Pendidikan

Plat o ( dalam  Angeles,  1 93 1)  m er upakan f i lsu f

yang pertam a kali m em akai ist ilah m im esis. I st ilah

i t u  unt uk  m enun j uk  hubungan ‘ t i r uan ’  an t ar a

obyek- obyek  dalam  dunia fak t ual dengan dunia

ideal. Obyek-obyek di dunia faktual ini m erupakan

wuj ud t iruan y ang t idak  sem pur na dar i bent uk

ideal yang t erdapat  di dunia idea. Ket eram pilan

at au penget ahuan anak- anak  Desa Kao t ent ang

t agi j ere ini m erupakan t iruan dar i prakt ik  yang

dilakukan oleh generasi tua Desa Kao. Anak-anak

Desa Kao ber per an sebagai  gener asi  pener us

t radisi orang Kao di Desa Kao. Pem biasaan, peng-

in t e r n a l i sasia n ,  sosia l i sa si  a t au  p en d id i k an

sem u an y a m e r u p a k an  p r oses p em b e n t u k an

k e sad a r an  d an  p er i l ak u  p a d a a n ak  seca r a

langsung dan terus m enerus sebagai wujud dar i

upaya pendidikan m oral. Salah sat u unsur  pokok

yang t idak  disadar i adalah t er j adinya per ist iwa

m im esis dalam  hubungan ant ar a anak  dengan

g ener asi  t u a d a lam  p r oses t e r seb u t .  Secar a

t eor i t i s p en g et ah uan  t en t an g  sej a r ah  nen ek

m oy ang et n ik  Kao,  t en t ang m asuk ny a agam a

I slam  di Desa Kao pedalam an, t entang pranata-

pranat a y ang m er eka m i lik i m elalu i sosial isasi

akan dipelihara selam a m ereka hidup di Desa Kao.

Pada m asa sekarang perasaan kolek t if et nik

Kao j uga terekspresikan dalam  cara m enjalankan

keh idupan yang dibangun d i at as dasar  pr insip

k ek eluar gaan dan k er uk unan.  Kekeluargaan d i

D e sa K ao m er u p ak an  k ek e lu a r g aa n  y a n g

t er bangun at as dasar  sej ar ah asal  usu l  nenek

m oy ang. Menuru t  inform an di  Desa Kao ( dat a

wawancar a dengan et n ik  Kao Desa Kao, t ahun

2012)   kekeluargaan dalam  skala luas di dasar i

oleh  pr insip  h or m at  k epad a saud ar a  t u a d an

say ang  k ep ad a saud ar a m u da.  Kek e lu ar gaan

dalam  skala luas juga didasar i oleh pr insip yang

b e r su m b er  p ad a  p an d an g an  h id u p  i n o t o m a

kat en inga got e ( bahasa Ternat e) .  Ham id Ar if in

Salam pe ( inform an di Desa Kao)  m engem ukakan

bahwa arti pandangan tersebut  ( Data wawancara

dengan m antan Ham id Ar ifin Salam pe, tahun 2011)

bahwa em pat  etnik, yaitu Kao, Boeng, Modole, dan

Pagu berasal dar i t em pat  yang sam a oleh karena

i t u  seb a ik n y a m er ek a t e t ap  b er sa t u  d an

bersaudara di m ana pun m ereka berada.

Globalisasi: Ancam an bagi Kebudayaan

Tradisional

Penger t ian  g lobal isasi  sangat  bany ak  d ikem u-

kakan oleh ilm uwan dar i berbagai disiplin ilm u. Di

sin i  penu l i s t idak  m em bahasny a k ar ena t idak

m em erlukan sat u pengert ian t et api m em erlukan

g a m b ar an  m en g e n a i  g lo b a l i sasi .  Ga m b ar an

m engenai globalisasi akan m em ber i pem aham an

t en t an gn y a.  Seb ag a im an a d ik em u k ak an  o leh

Pr i y on o ( 2 0 0 7 )  b ah w a  p e r t am a ,  g lo b a l i sa si

m elahirkan t anggapan beragam , baik t anggapan

negat if  m aupun posi t i f.  Salah  sat unya ber upa

kecem asan, bahwa sebagai bangsa k it a m erasa

t er t im p a k e k u at an  r ak sasa y an g  b er op er asi

seluas bola dunia, entah itu daya kultural, ekonom i,

finansial, polit ik, atau teknologi. Kedua,  globalisasi

punya wajah m endua at au am bivalen, yaitu baik

d an  bu r u k .  I st i lah  m or a l  “ ba ik ”  dan “ bu r uk ”

digunakan di sini karena apa yang ter jadi dalam

globalisasi m enyangkut  t indakan m anusia beserta

im p l i k asin y a p ad a k eh i d u p a n  b e r sam a.  Se-

andainya globalisasi m erupakan  per ist iwa alam ,

bukan akibat  dar i t indakan m anusia, m aka t idak

ada persoalan baik  dan buruk . Contohnya adalah

r ev olusi har ga m ur ah.  Bagi  keluarga buruh A,

r e v o lu si  h ar g a  m u r ah  y an g  t e r l i b a t  d a l am

globalisasi  ek onom i m erupakan ber kah. Maka,

harga sepatu sekolah yang sem akin m urah bagi

anak  seor ang buruh um um nya m er upak an hal

baik.  Nam un, proses kem udahan relokasi indust r i

sepat u y ang t er libat  rev olusi harga m urah it u

m em perm udah PHK ayah anak t ersebut . Dalam

cont oh t er sebut ,  am biv alensi  g lobal isasi  y ang
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t er letak pada realit a, bahwa harga m urah sepatu

um um ny a d isebut  baik  sedangk an PHK bur uh

um um nya disebut  buruk.

Suatu hal yang jelas adalah bahwa dunia kita

sek ar an g  in i  m er u p ak an  d u n ia  g lob a l  y a n g

penguasanya adalah neoliberalism e.  Sepert i yang

dikem ukakan oleh Pr iyono (2007)  bahwa gagasan

neo- liberalism e m erupakan ragam  relasi m anusia

y ang m encak up k u l t ur al ,  pol i t ik ,  legal ,  sosial ,

psi k olog is,  est et ik ,  sp i r i t u al ,  dan set er usn y a.

Ragam  relasi  it u dipandu oleh pr insip t ransaksi

laba- rugi  yang ber lak u dalam  k iner j a ek onom i

pasar.  Neo- liberalism e j uga berar t i f inansialisasi

segalany a.

Fin an sia l i sasi  seg a lan y a d ap a t  d ip ah am i

sebag ai  upay a m encar i  laba m elalu i  k eg iat an

ekonom i dalam  segala aspek . Globalisasi bukan

hany a m em baw a seseor ang  m encap ai  suk ses

karena m am pu m engikut inya nam un t idak sedikit

pula yang m enj adi korban im plikasi negat ifnya.

I m plikasi negat if globalisasi lahir  berkaitan dengan

k em am p u an  m en g i k u t i  k em aj u a n  t e k n o l og i

m aupun m engadopsi nilai m elalui gaya hidup yang

dibangun oleh sistem  ekonom i.  Sist em  ekonom i

ber up ay a secar a t er us m ener us m en cip t ak an

k eb u t u h an  sem u .  D a lam  p an d ang an  Her ber t

Marcuse ( Sast raprat edja, 1982)  kebut uhan sem u

adalah  k ebut uhan y ang dicipt ak an oleh sist em

ek onom i.  Kebut u han sem u sebenar ny a buk an

sebagai  k ebut uhan pok ok  m isalny a handphone

yang paling baru dan m ult ifungsi. Kebutuhan sem u

d i t an am k an  k e  d a lam  set iap  in d i v id u  u n t u k

k epen t ing an sosial  dalam  r ep r esiny a.  Kar ena

m an u si a  d i l i h a t  seb ag a i  m a k h lu k  y an g  b er -

kebut uhan, m aka sistem  ekonom i m enanam kan

pengaruh pada set iap  or ang sam pai ke nalur i-

nalur inya, sehingga pengaruh yang diber ikan oleh

sistem  t idak  tam pak dalam  tat aran perm ukaan.

Dom inasi negara indust r i m aju sangat  besar

dalam  proses ber langsungnya global isasi .  Ki t a

yang di I ndonesia dapat  m enont on hiburan ( f ilm ,

m usik atau kegiatan budaya lainnya)  yang berasal

dar i  buday a bar at  y ang ber beda n i lai  dengan

budaya t im ur,  dapat  m engakses film  atau ber ita-

b er i t a  t en t an g  t ok o h - t o k oh  d u n i a  d a n  la in

sebagainya m elalui m edia.  Dar i m edia t ersebut

gaya hidup m aupun nilai-nilai budaya asing dapat

terserap ke dalam  kesadaran. Nilai-nilai t radisional

y ang t elah  d ipelihara,  d iw ar isk an dan m enj ad i

r e f er en si  b ag i  k om u n i t a s t r ad is ion a l  u n t u k

m elangsungkan kehidupannya sedikit  dem i sedikit

t er k ik is k et ik a n i l ai - n i lai  g lobal isasi  m er asuk i

kesadaran m asyarak at .

Se i r i n g  d en g an  p er k em b a n g an  zam an ,

apab i l a  g en er asi  m ud a p ada u m um n y a  pad a

su at u  m asa t e r k en a  p en g ar u h  b u d a y a y an g

m engubah cara berpikir  m ereka at au way of life

m ereka, m aka t idak  m ustahil cara berpik ir  atau

pun cara m em aknai hidup m ereka juga berubah.

Masa sekarang adalah m asa di m ana dunia sudah

m engg lobal,  per k em bangan i lm u penget ahuan

su d ah  m am p u  m en cip t ak an  d an  m em aj u k an

t eknolog i inform asi dan t elekom unikasi.  Sat el it

m am pu m endek at k an j ar ak  ant ar a dua benua

yang berm il-m il j auhnya. Kita m erasa berada di

t engah hiruk-pikuk dunia yang seolah t idak  ada

j arak  pem isah.

Sem ua pengaruh negat if,  sepert i gaya hidup

inst an, penam pilan t rendy ,  t idak  m ust ahi l j uga

dapat  m engancam  budaya t radisional suatu etnik,

dalam  hal ini et nik  Kao. Parabola,  VCD im m oral

( t idak  et is)  dan lain sebagainy a sudah buk an

barang yang sulit  dim ilik i dan didapat . Nilai-nilai

yang m engikat  hubungan sosial m anusia sedik it

dem i sedikit  diretakkan oleh kepent ingan m odal,

m isalnya siaran televisi. Berapa banyak iklan yang

m enggiurkan dan m em pengaruhi pem irsa unt uk

m engikut i apa yang disam paikan oleh perusahaan

m elalui ik lan. Sem ua itu lam a kelam aan berpotensi

m em buat  generasi m uda t idak m enghiraukan lagi

budaya t radisi y ang ber isi ni lai- n ilai  t rad isional

yang sudah diwariskan oleh generasi sebelum nya

secar a  t e r u s m en er u s.  Ap ab i l a g en er asi  t u a

k ur ang kuat  m em elihar a dan m er awat  t r ad isi ,

seper t i  k esen ian  t r ad isi ,  m ak a t idak  m ust ah i l

b ud ay a t r ad isi  ak an  t i d ak  m enar i k  l ag i  b ag i

gener asi  m uda. Pada m asa sekar ang kesen ian

t radisi m asih hidup di Desa Kao, sepert i kesenian

gala, lala. Generasi tua m asih ak t if  m em bim bing

g en er as i  m u d a a g ar  m am p u  d a n  t e r am p i l

b er k ese n ian .  Ak a n  t e t ap i  a p ab i l a  t i d ak  ad a

generasi tua yang m em bim bingnya m aka generasi

m uda juga t idak akan m am pu dan teram pil m enari,

d a n  la m a k e lam aan  k esen ia n  t r ad is i  ak an

m enghilang seir ing dengan ber jalannya waktu dan

perubahan zam an.

Sem ua yang telah dipaparkan pada halam an-

halam an sebe lum ny a m em per l ih at k an,  b ahw a
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m esk ipun bahasa Kao dalam  kondisi  t er ancam

punah nam un budaya Kao t idak terancam  punah.

Hal it u karena m ereka m asih m em ilik i pandangan

h idup y ang ber sum ber  pada r elig i  dan agam a

I s lam  y an g  m er ek a an u t .  Pan d a n g an  h id u p

m e r ek a  m en j ad i  d asar  d an  r e f e r en s i  b a g i

eksistensi m ereka. Nam un dem ikian, kita hidup di

e r a  g lo b a l i sasi  y an g  b a n y ak  m en aw ar k an

kenikm at an dan kem udahan hidup, baik  m elalui

m edia m assa seper t i t elev isi,  m aj alah , m aupun

m edia online. Sem ua itu t idak hanya m em udahkan

m asyar akat  unt uk  m em enuhi kebut uhan hidup-

ny a,  n am un j u ga d apat  m em b ah ay ak an bag i

kelangsungan hidup generasi m uda yang kurang

k r i t i s t e r had ap  t aw ar an  d u n ia  sek e l i l i n g ny a.

Zam an kini m erupakan zam an kapitalis lanjut  atau

global isasi.

Nam un dem ik ian,  ada fenom ena lain  y ang

berpot ensi m engikis budaya t radisional Kao yang

sar at  dengan n ilai - ni lai t r ad isi  y ai t u  keluar ny a

generasi m uda dar i Desa Kao ( Ret nowat i,  dkk .,

2011) . Hal it u bisa ter jadi apabila generasi m uda

Kao yang m elanjutkan pendidikannya di luar Desa

Kao atau di luar  pulau Halm ahera t idak kem bali

l ag i  k e  d esa k a r en a  a la san :  1 )  l ap a n g an

peker jaan t idak tersedia di desa atau;  2)  m enikah

d e n g an  or a n g  l u ar  D esa  Kao ,  m a k a h a l  i n i

berpot ensi m engik is budaya t radisional Kao. Di

tem pat  m ereka yang baru m ereka sudah terbiasa

hidup dalam  budaya yang berbeda dengan budaya

Desa Kao. Apabila di Ternate, m ereka sudah biasa

h id u p  den g an  b u d ay a p er k o t aan  y an g  m en -

j an j i k an  k em u d ah an / k en y am a n an  t e r sen d i r i

m er ek a b i sa saj a  m em i l i k i  pan dan gan  h idu p

t er send ir i .  Pad a m asa sek ar ang  m asih  d ap at

disaksikan hal yang bernilai posit if pada kom unitas

Kao yang m em ilik i keluarga di luar Desa Kao sepert i

d i  Ter n at e .  Pad a  w ak t u  u p acar a  t a g i  j e r e

ber langsung fam il i m ereka ( seper t i anak  cucu,

saudara t ua/ m uda)  dat ang di Desa Kao. Mereka

m en g ik u t i  u p acar a  t ag i  j e r e  h in g g a se lesa i .

I nternalisasi nilai t radisi oleh generasi tua m asih

dapat  m elah irkan sikap posi t if  orang Kao pada

budaya m ereka yang d iwar isk an secara t u run-

t em urun.

Menyikapi Dam pak Negat if  Globalisasi

Suat u dilem a m em ang dialam i oleh m asyarakat

t r ad ision al .  D i  sa t u  si si  m asy ar ak at  d i sod or i

bu day a g loba l ,  d i  s isi  la in  m asy ar ak at  m est i

m em elihara t radisi- t radisi yang telah m erekat kan

hubungan sosial  m erek a m elalui  m ak na- m ak na

y ang dicip t akanny a,  d ipel ihar a,  dan di int er na-

l i sasi k an .  Rea l i t a s y a n g  d i l e m at i s t e r seb u t

m em ang m elahirkan kesuli t an t ersend ir i ket ika

sem ent ara orang ingin m em per tahankan budaya

t radisional yang penuh m akna bagi kelangsungan

kehidupan m ereka.

Pa d a m asa sek a r an g  ad a  ser a t u s  l im a-

puluhan bahasa yang terancam  punah (Uzk, 2010)

d an  ad a b eb er ap a d aer ah  d i  d u n ia  d i  m an a

seseorang t idak  akan m enem ukan bahasa baru

yang lahir  m elalui revitalisasi (Aust in & Sallabank

2011) . Banyak faktor yang m enyebabkan bahasa

daerah punah. Di antaranya, faktor globalisasi dan

nasionalism e. Fak tor globalisasi berupa ancam an

tergusurnya bahasa nasional oleh bahasa I nggr is.

Bahasa yang sem akin global dipakai oleh sem ua

b an g sa d i  d u n ia  i a lah  b ah asa I n g g r i s,  y an g

pem akainya lebih dar i satu m iliar  (Sum arsin, 2012) .

Pada awal kem erdekaan Republik  I ndonesia

Para Founding  Fat her  t elah m eny iapkan at uran

bagi pelest ar ian bahasa dan  budaya k it a.  Oleh

karena itu, pelest raian bahasa dan budaya daerah

sangat  diper lukan karena m asyarakat  m em ilik i hak

unt uk m em elihara dan m em pert ahankan bahasa

d an  b u d ay an y a .  Sesu a i  d en g an  i si  Un d a n g -

Undang Dasar  19 45  Pasal  3 2  ay at  ( 2 )  negar a

m en g h ar g a i  d an  m em el ih ar a  b ah asa d aer ah

se b ag a i  b a g ian  d ar i  k e b u d a y aan  n as ion a l .

Dengan dem ikian, UUD 1945 tersebut  m engatur

per ihal  pelest ar ian  bahasa daerah dan buday a

daer ah.

D a m p ak  n eg at i f  d ar i  g lob a l i sa si  sep er t i

lunt urnya solidar it as,  kebersam aan,  pat r iot ism e

b er p ot e n si  m en g an ca m  p e r t am a ,  n i l a i - n i l a i

t radisional yang telah lam a dipelihara, diwar iskan;

k ed u a ,  k er u k u n a n  h u b u n g an  sosia l  y a n g

m anusiawi. Hal it u sangat  m em butuhkan cam pur

t a n g an  d ar i  b i d an g  p e n d id i k an ,  t e r u t a m a

p en d id i k an  m or al .  Men ur u t  Mat suu r a ( 2 0 0 9 )

pem bangunan j angan d ipaham i secar a sem pit ,

y ak n i  soal  per t um b uhan ek onom i saj a.  Pem -

bangunan juga berar t i untuk m encapai kepuasan

intelektual, em osi, m oral,  dan eksistensi spir it ual,

sepert i yang dinyatakan dalam  Deklarasi Universal

soa l  Ke r ag a m an  Bu d a y a p ad a t ah u n  2 0 0 1 .

Ber kai t an dengan im p likasi negat if  global isasi ,
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m em in j am  p em ik i r an  Su t r isn o ( 2 0 0 9 )  bahw a

wacana pendid ikan ke pem im pinan, pend idik an

k em ar t ab at an “ ci t izensh ip ”  dengan k ont r ib usi

agam a- agam a,  t radisi lokal unt uk  isi m oralit as,

spir it ualit as kebaikan dan rasa peduli  sesam a dan

r a sa c in t a  h id u p  h ar u s  d im u la i  p ad a m a sa

sekarang.  Hal it u sangat  per lu agar ident itas kita

t idak  d i t en t uk an oleh  m odal ,  agar  k ek uasaan

g lobal  t idak  m en j ad ik an k i t a oby ek  k onsum si

penjualan produk kapitalis global, agar kita t idak

selalu m enj adi bangsa yang kalah.

Sim pulan dan Saran

Sim pulan

At as dasar  it u sem ua dapat  disim pulkan bahwa

pe lest ar ian  b uday a t r ad ision al  - dalam  h al  i n i

ber upa n i lai - ni lai,  p ik i r an ,  m aupun pandangan

hidup-  di t engah ber langsungnya budaya global

m asih  d i lak u k an o leh  k om un it as Kao.  Hal  i t u

k ar en a n i l a i - n i l a i ,  p i k i r an - p i k i r an  m au p u n

pandangan hidup yang bersum ber pada religi dan

agam a I slam  m enj adi or ient asi at au dasar  bagi

car a  m er ek a ber ek sist ensi  a t au  m en j alank an

k eh id u pan b aik  d alam  k eh id up an seh ar i - h ar i

m aupun dalam  kerangka m em ber i m akna untuk

k eh id u p an n y a.  N i l a i - n i l a i  t r ad i s i ,  p en g e j a-

wantahan pandangan hidup yang bersum ber pada

r el ig i dan agam a I slam  t elah m em bangun dan

m em el ih ar a  h u b u ng an  sosia l  d an  so l i dar i t as

kom unit as et nik  Kao di Desa Kao. Mereka m en-

j alankan keh idupan dalam  k erangka kodrat nya

(sebagai m akhluk yang telah m enerim a ketentuan

k odr at  dalam  k edudukanny a sebagai  m ak h luk

Tu han dan sebag ai  m ak h luk  p r ib ad i ,  seb ag ai

m akhluk  yang t ersusun dar i j iwa dan raga dan

sebag ai  m ak h luk  in d iv idu  dan  sosia l ) .  Dalam

m ewuj udkan eksist ensinya kom unitas Kao m asih

dapat  m enunjukkan ident itasnya m elalui kegiatan

buday a dan hubung an sosial  m esk ipun b aha-

sanya t er ancam  punah.  Ar t inya m uat an dalam

bahasa m er ek a t idak  t erancam  punah.  Hal  in i

bukan berar t i bahasanya t idak  pent ing.   Bahasa

j uga m er upak an bag ian dar i  k ebuday aan yang

m enunjukkan ident itas suatu etnik atau kelom pok

et n ik  secara langsung dan sebagai peny im pan

nilai-nilai dan pikiran kom unitas etnik yang m em ilik i

bahasa t ersebut .  Ni lai- ni lai dan pik i ran- pik i ran

y ang t er sim pan dalam  bahasa d apat  m en j ad i

pelaj ar an  bag i  gener asi  m uda k om uni t as Kao

khususnya m elalui internalisasi at au pem biasaan.

Oleh k arena it u  pelest ar ian  bahasa dan k ebu-

day aan Kao per lu  d idu k ung o leh  pem er in t ah ,

dalam  hal ini pem erint ah daerah.

Sa ra n

Mengingat  m anusia selalu  m ew uj udk an ek sis-

t ensinya at au m engaktualisasikan dir i di t engah

b u d ay a g lob a l  y an g  p en u h  d e n g an  n i l a i

k on su m e r i sm e d a n  h e d on i sm e k i r a n y a ad a

beberapa saran yang disam paikan m elalui tulisan

ini.

Per t am a,  peny am paian m at er i  pen d id ik an

hum aniora ( antara lain sejarah, ilm u sast ra, seni

t rad isi)  d i sekolah baik  sek olah  dasar,  sekolah

m enengah per t am a m aupun sekolah m enengah

atas  m erupakan cara yang paling st rategis untuk

in t er n a l i sa si  a t au  p em b iasa an  n i l a i  k ep ad a

gener asi  anak  bangsa ini .  Selam a ini  perk em -

b a n g an  d an  p en g em b an g an  b id an g  i l m u

pengetahuan ( ilm u past i dan alam )  dan teknologi

lebih cepat  dar ipada pengem bangan bidang nilai

seper t i nilai m oral dan nilai hukum . Pendidikan

hum aniora dengan isi m oralit as yang berupa nilai

et is, nilai estet is ( seni t radisi)   m aupun hukum  adat

ak an m em bant u  m em per t eguh per k em bangan

kepr ibadian seseor ang.

Kedua, t er hadap bahasa Kao b isa d isik ap i

beberapa hal agar  t er j adi penguat an fungsinya

y a i t u  1 )  k i r an y a p em e r in t ah  ( d a la m  h a l  i n i

t er ut am a Pem er in t ah Kabupat en )  per lu  m eng-

u p ay ak an  p e les t ar i an  b ah a sa K ao m ela l u i

pendidikan baik  form al ( sej aj ar  dengan m at er i

pelajaran lainnya)  m aupun nonform al yang t iada

putus m engingat  j um lah penut urnya kurang dar i

100 orang ( hanya 36 or ang) .  Dalam  Perat uran

Daerah Pr opinsi Maluk u Ut ara Nom or  9  Tahun

2 0 0 9  d i seb u t k an  b ah w a Pem er in t ah  D aer ah

m en d u k u n g  p er l i n d u n g an ,  p em el ih ar aa n ,

pengem bangan penggunaan bahasa dan sastera

daer ah secar a luas,  baik  sebagai  isi kur ik ulum

secar a  f or m al  set ar a  d en gan  m at a p elaj ar an

la in n y a m a u p u n  secar a  n on f or m al  m ela l u i

sayem bara, konggres bahasa, penelit ian,  penge-

lolaan sistem  kom unikasi m au pun penerjem ahan

dar i bahasa asing  ke dalam  bahasa daer ah;  2 )

unt uk  it u  pem er int ah dapat  m er ekru t  pengaj ar

b ah a sa Kao  d ar i  o r an g  K ao D esa Kao y an g

m um puni  at au m enguasai bahasa Kao dengan
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baik apabila pengajaran dilakukan secara form al.

Apabila pengaj aran dilakukan secara nonform al,

d i  d esa  m isa ln y a,  h en d a k n y a  p em er in t ah

m enduk ung pendanaan y ang d iper luk an unt uk

m enggaj i guru,  m em beli peralatan belaj ar/ t ulis-

m enul is dan sebagainya;  3 )  bahasa Kao dapat

d ia j a r k an  d a lam  b en t u k  sen i  sast r a  se p er t i

dongeng at au  cer i t a r ak y at  dan sej en isnya d i

sam ping dalam  bent uk  kebahasaanny a seper t i

kosakata, tatabahasa dan lain sebagainya. Melalui

pendidikan pengaj ar  dapat  m enyam paikan nilai-

nilai, ide- ide atau pikiran- pik iran yang t ersim pan

dalam  bahasa dan m enginternalisasikan nilai-nilai,

ide- ide at au  p ik ir an- pik i ran  k epada anak  didik

secara dini.  Sem ua yang diinternalisasikan secara

k uat ,  per lahan t et api  past i  m elalui  pend idikan

diharapkan m am pu m engant isipasi pengaruh nilai-

n i l a i  g lob a l i sasi  b er u p a h edon ism e d an k on -

sum erism e yang berpot ensi m engik is soli-dar it as

di antara sesam a kit a.
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